
Trágárság éjféltől hatig

Kozmopolita üdvözlet
A baloldaliság aktualitása

Ism ét Budapest vendége a beatnikpápa, A llen G ins­
berg, aki a 60-as években feltűnt nemzedék ars poeti­
cáját, az Ü völtést fogalmazta meg. A költő, bár már 
túl van a hatvanon, alighanem a legfiatalabb amerikai 
bölcs öregem ber. Ő  nem egyszerűen egy divathullá­
m ot lovagolt m eg, hiszen akkor már a nevére sem  
em lékeznénk, hanem kifejezett egy  olyan érzést, am i­
lyet az angol színpadokon a Dühös fiatalok mozgal­
ma, a mozikban a Free cinema, a zenében pedig a 
beat képviselt. Allen G insberggel és házigazdájával, 
Eörsi István költővel Farkas Z oltán  beszélgetett.

PARLAMENTI NÓTA /Részlet/ 
C apito l A ir

Nem tetszik a nacionalizmus ha fehér ha fekete 
Nem tetszik zsaruk és narkósok közös heroin-üzlete 
A Tábornok tweed-jakóban a kongresszus nyakára hág 
Az Elnök minden irányban kiépíti hadát

I — M it szól ahhoz, hogy tavaly Amerikában 
egymást érték az etnikai zavargások, ki­
sebbségi lázadások és lázongások?

-  Amerika most igazán izgalmas. De tavaly 
nemcsak lázongások voltak, hanem új elnö­
köt is választottunk. Clintont.

Rabság egy fekete lyukban

Í -  Azt hiszi, hogy Clinton valóban képes 
lesz változásokat hozni? Ha komolyab­
ban szemügyre vesszük Amerika etnikai 
konfliktusait, az a benyomásunk, azokat 
nem lehet az elnök lecserélésével megol­
dani.

-  Az egyik alapvető gond az egészség- 
ügyi ellátás, és Clinton majd csak tesz va­
lamit ez ügyben. Továbbá a legfelső bíró­
ság összetételét is meg kellene változtatni, 
hogy az ne legyen teljesen feketeellenes. De 
az a fő, hogy Clinton fiatal, ő maga is szív 
m arihuánás cigarettát, érzékenyebben rea­
gál a fiatalok és a feketék gondjaira-bajai- 
ra, m int George Bush. Az elképzelhetetlen, 
hogy Bush m arihuánát illeszt az ajkai közé 
-  pedig a feketék erre általában rákénysze­
rülnek. M indennek a mélyén persze gazda­
sági okok vannak: sem Clinton, sem más 
nem tudna minket kiásni az adósság alól, 
kiszabadítani abból a fekete lyukból, tárná­
ból, amibe Reagan és Bush alatt belesüllyedt 
Amerika. De legalább Clinton egész pszicho­
lógiája más, mint Bushé. M árpedig a faji kér­
dés alapvetően pszichológiai-szellemi eredetű, 
éppúgy, mint ahogy az antiszemitizmus is az 
önöknél, Magyarországon.

■ -  Hallott arról, hogy Magyarországon mi a
helyzet?
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-  Igen, állandóan erről hallani. Olvastam 
Csurka írását a kozmopolitákról. Következő 
verseskönyvemnek éppen ez a címe: Kozmo­
polita üdvözlet.

“  -  Ön adott egy interjút a Népszabadság­
nak, ebben azt mondja, hogy kiábrándítja, 
amit magyar költőtársáról, Csoóri Sándor­
ról hall...

olita

I
-  Igen, m ert azt hallottam, hogy nagyon 

nacionalista lett, és szerintem ez a fajta nem­
zeti sovinizmus általában együtt já r a faji-etni­
kai összetartással, és ez rossz érzéseket kelt 
bennem. Ez elnyomáshoz, esetleg erőszakhoz 
vezethet. Legutóbb, amikor itt jártam , talál­
koztam Csoórival -  még a kommunista rend­
szer idején, amikor Eörsi István feketelistán 
volt, és nem léphetett fel velem a színpadon. 
Akkor Csoóri fogadott egy irodalmi delegá­
ció tagjaként egy budai étterem ben...

I -  M it jelent önnek az, ha Csurka tanulmá­
nyát olvassa? Egyáltalán, ismeri az egész 
szöveget, nem csak egyes mondatokat?

-  A tanulmányt csaknem teljes egészében 
ismerem, egy amerikai lapban olvastam. Ez 
pontosan az a szöveg, amit a jobboldali, etni­
kai kirekesztést követelő amerikaiaktól halla­
ni, a vallási fundamentalistáktól, akik családi 
értékekről beszélnek és a gyökértelen kozmo- 
politizmus elutasításáról. Ismerős ez a hatva­
nas évekből.

Ma egész Európában újraéled a nacionaliz­
mus, a sovinizmus, az agresszió. Németor­
szágban a törökökre és a zsidókra támadnak, 
és egyáltalán, az idegenekre. Szerbiában csata 
folyik szerbek, horvátok, muzulmánok kö­
zött. ..

Újra feketelistán? Eörsi István: „A baloldaliság mindig aktuális lesz, amíg egyenlőtlenség, nyomor, szegénység, 
háború van"

I -  De hogyan lehetett volna ezt elkerülni? 
Hiszen ez Közép-Európa. A történelmünket 
bizonyosan ismeri...

-  Hogyne, de azt is tudom, hogy Szarajevó­
ban több nemzet élt békésen egymás mellett. 
Többnemzetiségű közösség volt, amíg a Csur- 
kához hasonló politikusok fel nem szították a 
gyűlöletet, amíg hisztérikus hangulatot nem 
keltettek. Ebből aztán agresszió lett. Ez elke­
rülhető lett volna, ha néhány politikus a saját 
mániáját és neurózisát nem vetíti ki... Inkább 
pszichológiai kezelésnek kellett volna alávetniük 
magukat! Az antiszemitizmus is újra és újra fel­
éled Európában, s ez vezetett végül a nácizmus­
hoz, de Sztálin idején is volt antiszemitizmus. 
Nincs szükségünk Sztálinra többé, de hozzá ha­
sonló közép-európai vezetőkre sem.

I -  Ha húsz évvel korábbi időkre gondolok, 
régi verseit, főleg az Üvöltést, Magyaror­
szágon cenzúrázták. Az úgynevezett négy­
betűs szavakat kipontozták...

-  Amerikában a rádióban és a televízióban 
nincs cenzúra, mégis igyekeztek a verseimet a 
legfontosabb médiumokból kitiltani. Egy sze­
nátor, Jesse Holms, akinek a gondolkodása 
nagyon hasonlít Csurkáéhoz, törvényjavas­
lattal állt elő a trágár beszédről. Ezt az ő 
javaslata szerint be kell tiltani, a rádió és a 
televízió ilyet a nap huszonnégy órájában egy­
általán nem közvetíthet. De ez alkotmányelle­
nes volt, és a legfelső bíróság érvénytelenítet­
te. Ekkor újabb törvényt hoztak, hogy trágár 
beszédet -  és ez az én verseimben előfordul -  
csak éjféltől reggel hatig közvetíthet a rádió. 
Ezt a törvényt is alkotmányellenesnek minősí­
tették. Most az a helyzet, hogy a verseimet 
általában reggel hattól este nyolcig betiltják, 
de este-éjszaka és hajnalban azokat sugároz­
zák. Tehát ez a bizonyos nemzeti-soviniszta 
demagógia nálunk is létezik. Holms szenátor 
megszállott, szélsőjobboldali, soviniszta, egy 
cenzor, a salvadori tömeggyilkosok barátja, 
akiket kormányunk W ashingtonban vendé­
gül láto tt; gyűlöli a fekete embereket.

-  Húsz-huszonöt évvel ezelőtt az ön versei 
a magyar közönség számára elsősorban a 
szabadságot jelentették: a beszéd, a fogal­
mazás, a gondolat szabadságát és a szabad 
életet. M it jelenthetnek ma a versei M a­
gyarországon? Van erről valami elképze­
lése?

-  Azt hiszem, ezek a versek még mindig a 
szabadságot jelentik. Nem is oly rég még szá­
mos televíziós műsorba meghívtak, de alig­
hogy elfogadtam a meghívásokat, a műsoro­
kat a kormánytelevizió kulturális komisszár­
jai leállították.

■  -  Itt, Magyarországon?
-  Igen, itt, Magyarországon. Szeretném ki­

deríteni, hogy én vagyok-e feketelistán vagy 
Eörsi István. Most még nehezebben lehet ki­
igazodni, mint a kommunizmus alatt. Lehet, 
hogy ugyanazok a bürokraták működnek 
megint, m int akkor -  ha nem is mindenki, de 
néhány an.

I -  Igen, de azzal is számolni kell, hogy idő­
közben az irodalom szerepe is megváltozott. 
Az irodalom többé nem olyan fontos, hiszen 
bárki bármilyen könyvet megvehet. Ebből a 
szempontból ön, akit félig tiltottak, félig- 
meddig eltűrtek, még előnyt is élvezett ko­
rábban.

-  De ma akkor is létezik olyan közön­
ség, amelyiket a m édium okat vezető kultu­
rális komisszárok semmibe vesznek: nem 
teljesítik a nézők-hallgatók kívánságait. 
Sem A m erikában, sem M agyarországon 
nincsenek szabad rádiók. Azok a független 
stúdiók, amelyek igyekeztek a saját lábu­
kon megállni, megszűnnek -  főleg a függet­
len televíziók. Ez politikai tiltásra történik. 
M iután én a homoszexualitásról, zsidó hát­
teremről, a beatmozgalomról beszélek, a r­
ról, hogy a m arihuána forgalm azását sza­
bályozó törvényeket meg kell változtatni, 
ezt a keresztény vagy katolikus szélsőjobb 
nem viseli el: ez nem fér össze a szabad- 
gondolkodás-ellenes felfogásukkal.

I -  M it jelenthet a magyar közönségnek ma 
Allen Ginsberg? Miért fontos az ő szerep­
lése?

EÖRSI ISTVÁN: Egyrészt, mert a szabad­
ság nem a politikai rendszerektől függ, nem­
csak attól függ, hogy valaki szabad-e vagy 
nem -  persze, ha az embert becsukják, az 
korlátozza a szabadságát de Allen Gins- 
bergnél ezen túlmenőleg egy óriási belső ké­
pességről, a szabadság képességéről van szó. 
A világ különféle fejlett államaiban mindenfé­
le tantárgy van, de mintha ezt a képességet, a 
szabadságra és az örömre való képességet 
szinte visszafejlesztenék vagy nem akarnák 
fejlődésnek engedni. A költészet egyik óriási 
nagy ereje, ha valóban kibontakozik és erővé 
tud válni, hogy ezekre a képességekre kinyitja 
az embereket.

I -  Ha belegondolunk ezekbe a régi versekbe, 
akkor ezek gazdagságellenesek, bürokrá- 
ciaellcnesck, mi több, kapitalizmusellenesek 
voltak. Tehát egy árnyalatnyi baloldaliság 
átlengtc ezeket a versmonstrumokat. Ez is 
aktuális még? Ez a baloldaliság?

-  A baloldaliság mindig aktuális lesz, 
ameddig egyenlőtlenség van, nyomor van, 
szegénység, háború, amíg a természetet annyi­
ra felingerlik, hogy a végén mint egy oroszlán 
be is kap bennünket. A baloldaliság, akárcsak 
a szabadság, nem függ politikai divatoktól. 
A kapitalizmus sohasem lesz szép, nem is 
azért találódott ki, hogy szép legyen. Sokkal 
jobb, mint ami nekünk eddig kijutott, de az 
emberiség végső céljának most sem nevezhe­
tő. És a költőknek nem az a céljuk, hogy 
aktuálpolitikai követelményeket fogalmazza­
nak meg, hanem az egészet, azt, amit látnak, 
az emberiség és a saját énjük teljessége szem­
pontjából fogalmazzák meg. Ezek a versek 
nem kicsit, hanem nagyon is baloldaliak a 
szónak abban az értelmében, hogy mindenféle 
elnyomást, a Moloch elnyomását is ellenzik, 
és ennek az aktualitása, sajnos, nagyon hosz- 
szú ideig nem fog megszűnni.
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